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12 JANUARI 1993

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 73
van de Grondwet

AMENDEMENT

Nr1 VAN DE HEERANNEMANSc.s.

Enig artikel

In het voorgestelde artikel 73, de woorden
« Hij heeft » vervangen door de woorden «De
Voorzitters van de Gemeenschapsexecutieven heb-
ben »,

VERANTWOORDING

Alle voorstellen tot amnestie in ons land zijn stukgelo-
pen op de onverzoenlijkheid van zij die graag vergevingsge-
zindheid in andere landen prediken, maar die in hun eigen
land als de ongenadigste inquisiteurs blijven optreden.

Tijdens al deze debatten bleek dat Vlaanderen en Wallo-
nië dit probleem totaal verschillend benadèren. Het door-
breken van de patstelling is alleen mogelijk door het verde-
len van de bevoegdheid betreffende amnestie over de
verschillende Raden. Dit beantwoordt tevens aan het prin-

Zie:
. 731 . 92 / 93 :

- N' I: Voorstel van de heer Vandenbroucke.

(*) Tweede zitting van de 48" zittingsperiode.
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12 JANVIER 1993

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision de l'article 73
de la Constitution

AMENDEMENT

N° 1 DE M. ANNEMANS ET CONSORTS

Article unique

Al'article 73proposé, remplacer les mots « TI
a » par les mots «Les présidents des Exécutifs de
communauté ont >J.

JUSTIFICATION

Dans notre pays, toutes les propositions relatives à l'am-
nistie se sont heurtées au refus iriflexible de ceux qui, sous
d'autres cieux, se plaisent à prêcher la clémence, mais qui,
dans leur propre pays continuent de se poser en inquisi-
teurs implacables.

Au cours de tous les débats portant sur cette question, il
s'est ave, ~ que la Flandre et la Wallonie en ont une appro-
che totalement différente. Le seul moyen de sortir de cette
impasse consiste à répartir les compétences en matière
d'amnistie entre les différents Conseils, ce qui permettrait

Voir:
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- N° 1: Proposition de M. Vandenbroucke.

(*) Deuxième session de la 4Selégislature.
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cipe van de niet-inmenging van de ene gemeenschap in de
binnenlandse aangelegenheden van de andere.

également de respecter le principe de non-ingérence d'une
communauté dans les affaires intérieures de l'autre.
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